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Käytä ainoastaan syöttöjännitettä ja 
taajuutta joka on merkitty valaisimeen/
muuntajaan. Kytke virta pois päältä en-
nen asennusta tai huoltoa. Tämä asen-
nusohje on säilytettävä ja sen on olta-
va käytössä asennuksessa ja huollossa. 
Tämän valaisimen valonlähde ei ole 
vaihdettavissa. Kun valonlähde rikkou-
tuu, koko valaisin on poistettava käy-
töstä. Huolehdi valaisimen osien asi-
anmukaisesta kierrätyksestä. Käytöstä 
poistetut sähkö- ja eletroniikkalaitteet 
ovat SER-romua. Katso lähin kierrätys-
piste: www.kierratys.info. 
 

Använd endast driftspänning och frek-
vens som är märkt på armaturen/
transformatorn. Bryt stömmen före in-
stallation eller service. Denna monte-
ringsanvisning bör sparas och finnas 
tillgänglig vid installation eller framtida 
service. Ljuskällan till denna armatur 
kan inte bytas ut. När ljuskällan når sin 
livslängd ska hela armaturen bytas ut. 
Se till att armaturens delar återvinns till-
börligt. Kasserade elektriska och elek-
troniska producter är el- och elektro-
nikavfall. Återvinna produkten via deft 
nationella WEEE-samlingscentret. 
 

Kasuta ainult valgustile/muundaja mär-
gitud võrguvoolu ja sagedust. Lülita en-
ne paigaldust ja hooldust vool välja. 
Käesolevat juhendit tuleb säilitada ning 
järgida paigaldamisel ja hooldusel. Sel-
le valgusti valgusallikas ei ole vaheta-
tav. Valgusallika tõrke korral peab kogu 
valgusti kasutuselt kõrvaldama. Suuna-
ke valgusti osad eeskirjade kohaselt ring-
lusesse. Kasutusest kõrvaldatud elektri- 
ja elektroonikaseadmed on jäätmed, mis 
tuleb toimetada elektroonikaromu kogu-
mispunkti. 
 

Use only rated voltage and frequency as 
marked in the fixture/adapter. Switch off 
the current before installation or service. 
The external flexible cable or cord of this 
luminaire cannot be replaced; if the cord 
is damaged, the luminaire shall be de-
stroyed. This mounting instruction must 
be kept available during installation and 
for future maintenance. Handle the re-
cycling of the luminaire’s components in 
the appropriate manner. Dicarded elec-
trical and electronic equipment is waste, 
that has to be recycled via the national 
WEEE collection center.
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9610647 Kasvivalo Palm 24W/940 1130lm 
 
25000h, -20 °C...+40 °C, IP20 
Input 220-240 V ~ 50/60 Hz
Output 24 V

Musta/Svart/Black/
Must

kiinteä/integrerad/integrated/integreeritud 
LED 24W 1130LM 4000K 
CRI95

1 6435200016195

PALM

Vedä korkeussäädettävän jalustan jalat erilleen ääriasentoon.
Paina vartta lattiaa kohti ja kiristä säätöruuvi. Poista jalan yläosan tulppa.
Löysää valaisinmoduulin säätöruuvia.
Yhdistä valaisinmoduuli jalkaosan kanssa. Kiinnitä kiristämällä säätöruuvi.
Säädä jalkaosan säätöruuveja ja aseta valaisin haluamaasi korkeuteen.
Yhdistä johdot ohjaimeen ja kytke virta.
•	 8 h: 8 tuntia päällä, 16 tuntia pois päältä.
•	 12 h: 12 tuntia päällä, 12 tuntia pois päältä.
•	 16 h: 16 tuntia päällä, 8 tuntia pois päältä.
•	 5-portainen kirkkauden säätö: 

100 % - 80 % - 60 % - 40 % - 20 % 

Dra isär benen på det höjdjusterbara stativet till yttersta läget.
Pressa skaftet mot golvet och dra åt justerskruven. Ta bort pluggen från toppen av 
stativet.
Lossa justerskruven på belysningsmodulen.
Anslut belysningsmodulen till stativet. Fäst genom att dra åt ställskruven.
Justera stativets justerskruvar och placera lampan på önskad höjd.
Anslut kablarna till styrenheten och slå på strömmen.
•	 8 h: 8 timmar på, 16 timmar av.
•	 12 h: 12 timmar på, 12 timmar av.
•	 16 h: 16 timmar på, 8 timmar av.
•	 5-nivås ljusstyrkajustering: 

100 % - 80 % - 60 % - 40 % - 20 % 

Pull the legs of the height-adjustable stand apart to the extreme position.
Press the stem towards the floor and tighten the adjustment screw. Remove the plug from 
the top of the leg.
Loosen the adjusting screw of the lighting module.
Connect the lighting module with the stand. Fasten by tightening the set screw.
Adjust the adjusting screws of the stand and place the lamp at the height you want.
Connect the wires to the controller and turn on the power.
•	 8 h: 8 hours on, 16 hours off.
•	 12 h: 12 hours on, 12 hours off.
•	 16 h: 16 hours on, 8 hours off.
•	 5-level brightness adjustment: 

100 % - 80 % - 60 % - 40 % - 20 % 

Tõmmake reguleeritava kõrgusega jala harud laiali äärmisesse asendisse.
Vajutage vart põranda poole ja keerake reguleerimiskruvi kinni. Eemaldage pistik kork jala 
ülaosast.
Keerake valgustusmooduli reguleerimiskruvi lõdvemaks.
Ühendage valgustusmoodul jalaosaga. Pinguldage reguleerimiskruvi.
Reguleerige jalaosa reguleerimiskruvisid ja asetage lamp soovitud kõrgusele.
Ühendage juhtmed kontrolleriga ja lülitage toide sisse.
•	 8 h: 8 tundi sees, 16 tundi väljas.
•	 12 h: 12 tundi sees, 12 tundi väljas.
•	 16 h: 16 tundi sees, 8 tundi väljas.
•	 5-astmeline heleduse reguleerimine: 

100 % - 80 % - 60 % - 40 % - 20 %
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Korkeussäädettävä jalka 
Höjdjusterbart stativ 
Height adjustable stand 
Reguleeritava kõrgusega jalg

3-osainen led-valaistusmoduuli 
3-del LED-belysningsmodul 
3-part LED lighting module 
3-osaline LED-valgustusmoodul

Muuntaja 
Transformator 
Transformer 
Trafo

41 cm

Max. 220 cm
Min. 131 cm
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